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ONHNA CHIANCHE

Jiojêf de Bièr Udry ê on bon co. E itau bracogné,
gardé chiachë, ora ê tsèthieutl, ê pouèi on vêretàbvo
tsèthieuu, on moue fabuliste. Pà por'inroufià ê j'âtro,
mi po ê firê rire. Tui ê cou kië o tê recontro in a ena
Ü davouè bonhnê a mê derê. Nau vouèi vo j'ê conta sta
che. Ië tê acho a paroa :

On cou n'àiro a atsèthe. N'aé prèi o cha péheutl du
cheutldà, o modzon. Can n'i ju mèindjia, o t'i mêtu bà
dèrèei on bochon. N'i rin iu. To d'on cou no vêdho on
tsamo dèrèi on bochon. 0 tê vijo... é pan A pà beuUd-
jia. N'i de rèido, nau m'aprotho... Ah l bonté divine,
ê te pà ju o mio cha. Eureutljamin kië nau o t'aé pà u
raté, chin kiê n'ièiro mo. „' Loui Bèrtautso
UNE CHANCE

Joseph à Pierre Udry est un bon type. Il a été
braconnier, garde-chasse, maintenant il est chasseur et
puis un véritable chasseur, un peu affabulateur. Pas
pour rouler les autres, mais pour les faire rire. Tou^
tes fois que je le rencontre, il en a une ou deux bonnes

à me raconter. Je veux vous raconter celle-ci.
Je lui laisse la parole :

Une fois j'étais à la chasse. J'avais pris le sac
poileux des soldats, le "modzon". Quand j'ai eu mangé,
je l'ai mis derrière un buisson. J'ai pris le fusil puis
je suis parti faire un tour. J'ai rien vu. Tout à coup,
je vois un chamois derrière un buisson. Je le vise...
et pan! Il n'a pas bougé. J'ai dit : il est mort.
Je m'approche... Ah l bonté divine, n'est-ce pas j

mon sac? Heureusement que je ne l'avais pas au dos,
sans quoi j'étais mort. T „M Louis Berthouzoz
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